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Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwiríschaft 

vom 25. Januar 1944

liber das Verbot der Schlachtung 
von KuK-Kalbern.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermachtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.

(1) Die Schlachtung von Kuh-Kálbern sowie 
deren Verkauf zu Schlachtzwecken wmd ver- 
boten.

(2) Kuh-Kalber im Sinne dieser Kund
machung sind Rinder weiblichen Geschlechtes - 
bis zum Alter von 3 Monaten.

§ 2,
Ausnahmen von diesem Verbot kann der Ob- 

mann des fiir den Tierhalter zustándigen Orts- 
vereines der Land- und Forstwirtschaft nach 
den der Genehmigung des Ministeriums fiir 
Land- und Forstwirtschaft unterliegenden 
Richtlinien des Verbandes der Land- und Forst
wirtschaft bewilligen.

§ 3.

ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden nach § 9 der Reg. VO 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 4.

piese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 25. ledna 1944 

o zákazu porážení jaloviček.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:

§ I-

(J) Porážení jaloviček jakož i jejich prodej 
k jatečným účelům se zakazuje.

I
(2) Jalovičkou podle této vyhlášky je tele 

jalovice do stáří 3 měsíců.

§ 2.

Výjimky z tohoto zákazu může povoliti 
předseda místního spolku zemědělství a les
nictví příslušného pro držitele zvířete, a to po
dle směrnic Svazu zemědělství a lesnictví,^pod
léhajících schválení ministerstva zemědělství 
a lesnictví.

§ 3.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§ 4.

Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení.

Hrubý v. r.
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